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Vor Inbetriebnahme dieses Geräts das GESAMTE Benutzerhandbuch 
sowie ALLE Montageanweisungen sorgfältig lesen.

Diese Unterlagen helfen beim schnellen Aufbau des Geräts 
und erläutern die richtige und sichere Verwendung.

FCC-Warnung – Potenzielle Störung von Radio-/Fernsehgeräten

HINWEIS: Dieses Gerät wurde gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften (US-Fernmeldebehörde) getestet und entspricht den
Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B. Diese Grenzwerte dienen dem angemessenen Schutz vor schädlicher
Störabstrahlung bei Installation in Wohngebäuden. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie, die bei
unsachgemäßer Installation und Verwendung abgestrahlt werden und Funkstörungen verursachen kann. Es gibt jedoch
keine Garantie dafür, dass bei bestimmten Installationen keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät Störungen des
Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was durch Ein- und Ausschalten der Geräte geprüft werden kann, sollte der
Benutzer versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

Neuausrichtung oder -aufstellung der Empfangsantenne.
Vergrößerung des Abstands zwischen Trainingsgerät und Fernseher/Radio.
Anschluss des Trainingsgeräts an eine Steckdose eines anderen Stromkreises als des 
Radio-/Fernseherstromkreises.
Konsultation des Vertragshändlers oder eines erfahrenen Rundfunk-/Fernsehtechnikers.

Klasse HB (Heim): Heimbetrieb. Nicht für Therapiezwecke geeignet.

ACHTUNG: Am Gerät vorgenommene Änderungen oder Manipulationen können die Produktgarantie
nichtig machen!

Sämtliche Service- und/oder Reparaturleistungen – Wartung und Pflege ausgenommen – dürfen nur von autorisierten
Servicetechnikern durchgeführt werden. Das Gerät enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile.
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In dieser Bedienungsanleitung werden die Funktionen folgender Produkte beschrieben:

Life Fitness-Cross-Trainer:

X1
Informationen zu produktbezogenen Eigenschaften finden 

Sie in der Bedienungsanleitung in Abschnitt 6 unter der Überschrift Technische Daten.

Zweckbestimmung: Der Cross-Trainer ist ein Trainingsgerät, das elliptische Pedalumdrehungen geringer
Belastungsintensität mit Drück- und Zugbewegungen der Arme kombiniert, um ein schnelles und effektives
Ganzkörpertraining zu erreichen.

Falsches oder übermäßiges Training auf dem Fitnessgerät kann zu Verletzungen führen. Sofern Risikofaktoren
vorliegen, empfiehlt der Hersteller NACHDRÜCKLICH, sich vor erstmaliger Trainingsaufnahme ärztlich unter-
suchen zu lassen. Dies gilt insbesondere für Personen, die eine vererbungsbedingte Anlage zu Bluthochdruck
oder Herzleiden haben, über 45 Jahre alt sind, rauchen, überhöhte Cholesterinwerte aufweisen, übergewichtig
sind und/oder im letzten Jahr nicht regelmäßig Sport getrieben haben. Der Hersteller empfiehlt außerdem, die
ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts von einem Fachmann erläutern zu lassen. 

Wenn während des Trainings Schwäche, Schwindelgefühl, Schmerzen oder Atemnot auftreten, muss das
Training sofort abgebrochen werden.
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1 GRUNDLEGENDES ZU SICHERHEIT UND AUFBAU

1.1 WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

SICHERHEITSHINWEIS: Die Sicherheit des Geräts ist nur garantiert, wenn es regelmäßig auf Schäden
und Verschleiß untersucht wird. Siehe Abschnitt „Tipps zur Wartung und Pflege“ bzgl. vollständiger
Anweisungen.

• Vor Inbetriebnahme dieses Geräts das GESAMTE Benutzerhandbuch sowie ALLE Anweisungen sorgfältig lesen. Der
Cross-Trainer ist ausschließlich für Verwendung gemäß der Beschreibung in diesem Handbuch vorgesehen.

• Die Hinweise auf dem Display befolgen, um die korrekte Bedienung des Geräts zu gewährleisten.

• Die Benutzung des Heimtrainers von oder in der Nähe von Kindern, invaliden oder behinderten Personen sorgfältig
beaufsichtigen.

• Wenn ein Cross-Trainer nicht richtig funktioniert, nachdem er fallengelassen oder beschädigt wurde bzw. Teile des
Geräts mit Wasser in Berührung gekommen sind, bitte Kontakt mit dem Kundendienst aufnehmen.

• Keine Gegenstände in Öffnungen des Cross-Trainers stecken. Sollte etwas in eine Öffnung fallen, den Gegenstand
vorsichtig entfernen. Falls das nicht gelingt, bitte Kontakt mit dem Kundendienst aufnehmen.

• Keine Flüssigkeiten jeglicher Art auf dem Gerät abstellen, außer auf der dafür vorgesehenen Zubehörablage.
Empfehlenswert sind Flaschen mit Deckel.

• Den Cross-Trainer nicht im Freien, in der Nähe von Schwimmbecken oder in Räumen mit hoher Luftfeuchtigkeit
benutzen.

• Kleidungsstücke, Schnürsenkel, Handtücher usw. von den Pedalen des Cross-Trainers fernhalten.

• Um den Cross-Trainer herum ausreichend Freiraum lassen.
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• Beim Aufsteigen auf den Cross-Trainer bzw. beim Absteigen vorsichtig vorgehen. Während des Trainings stets die
Trainingsstangen umfassen.

• Niemals ein Life Fitness-Produkt in Betrieb nehmen, wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt ist, wenn
das Gerät heruntergefallen oder beschädigt ist oder wenn Teile des Geräts mit Wasser in Berührung gekommen
sind. Wenden Sie sich an den Fitness Life-Kundendienst.

• Das Netzkabel von heißen Oberflächen fernhalten. Das Kabel nicht als Griff oder zum Ziehen des Geräts benutzen.

• Das Netzkabel nicht auf dem Fußboden unterhalb oder entlang des Cross-Trainers verlegen.

• Sportschuhe mit geeigneten Sohlen aus Gummi oder anderen rutschfesten Materialien tragen. Schuhe mit Absätzen,
Ledersohlen, Stollen oder Spikes sind ungeeignet. Niemals barfuß trainieren.

• Den Cross-Trainer während des Betriebs nicht auf die Seite legen.

• Hände und Füße von beweglichen Teilen fern halten.

• Ausschließlich Anbau- oder Zubehörteile installieren, die von Life Fitness geliefert oder empfohlen werden, um die
ordnungsgemäße Funktion dieses Geräts zu gewährleisten.

• Dieses Gerät in einem gut belüfteten Bereich betreiben.

• Dieses Gerät auf einer stabilen, ebenen Oberfläche betreiben.

• Sicherstellen, dass alle Komponenten gut befestigt sind. 

DIESE ANLEITUNG ZUR SPÄTEREN REFERENZ AUFBEWAHREN.
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1.2 AUFBAU
Vor dem Aufbau des Cross-Trainers das gesamte Benutzerhandbuch lesen.

AUSWÄHLEN DES STANDORTS FÜR DEN CROSS-TRAINER

Den Cross-Trainer unter Einhaltung aller in Abschnitt 1.1 aufgeführten
Sicherheitsvorkehrungen zum Aufstellungsort bringen. Die erforderliche Stellfläche den
Technischen Daten in Abschnitt 6 entnehmen. Vor dem Cross-Trainer mindestens 30,4 cm
Abstand freihalten, damit die Pedalhebel Bewegungsfreiheit haben. Das Aufsteigen auf
den Cross-Trainer muss problemlos von der Seite aus möglich sein.

STABILISIEREN DES CROSS-TRAINERS
Nach dem Aufstellen des Cross-Trainers die Stabilität des Geräts überprüfen. Dabei versuchen,
das Gerät in alle Richtungen zu bewegen. Sollte das Gerät auch nur etwas wackeln, muss es
stabilisiert werden. Zuerst feststellen, welcher Justierfuß nicht vollständig auf dem Boden
aufliegt. Die Kontermutter (A) mit einem 17-mm-Maulschlüssel lockern und den Einstellfuß (B)
durch Drehen auf den Boden absenken. Sicherstellen, dass der Cross-Trainer stabil steht bzw.
das Verfahren wiederholen, bis das Gerät nicht mehr wackelt. Die Kontermutter gegen die
Stabilisatorstange anziehen, um die Einstellung zu arretieren. Das korrekte Justieren der
Einstellfüße ist für den ordnungsgemäßen Betrieb des Laufbandes äußerst wichtig. 

NETZANSCHLUSS DES CROSS-TRAINERS
Siehe Abschnitt 6 Technische Daten bzgl. Elektrikanforderungen. Den Netzadapter in eine Schukosteckdose einstecken, die in Überein-
stimmung mit allen geltenden Richtlinien installiert und geerdet wurde.
Der Cross-Trainer wird mit einer landesspezifischen Stromversorgung geliefert.
Die Netzadapterklinke (C) in den Hülsenstecker an der Rückseite des Cross-Trainers einführen.
Anschließend das Netzteil an eine Steckdose anschließen. Das Netzkabel so verlegen, dass es nicht hängen bleiben kann oder im Weg
ist.
Beim Einschalten des Geräts muss die Konsole aufleuchten. Andernfalls prüfen, ob der Stecker korrekt mit der Steckdose verbunden und
die Steckdose mit Strom beaufschlagt ist.
HINWEIS: Kunden außerhalb der USA sollten den landespezifischen Transformator zur Stromversorgung des Geräts verwenden. Den im
Lieferumfang enthaltenen 120-Volt-Transformator bitte nicht verwenden.
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2 LESESTÄNDER UND GETRÄNKEHALTER
Ein Leseständer (A) zur Ablage eines Buches oder einer Zeitschrift befindet sich an der Halterung des oberen
Konsolenfeldes.

An der Einzelsäule des Cross-Trainers ist ein Getränkehalter (B) montiert. 
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3 RICHTIGER GEBRAUCH
3.1 AUF- UND ABSTEIGEN
Beim Aufsteigen auf der (aus Sicht des Benutzers) rechten Seite den rechten Haltegriff mit der rechten Hand umfassen.
Anschließend den rechten Fuß auf das rechte Pedal stellen und vorsichtig über den Cross-Trainer steigen, den linken
Haltegriff umfassen und den linken Fuß auf das linke Pedal stellen. Das Aufsteigen von der linken Seite erfolgt auf entge-
gengesetzte Weise. Das Verfahren beim Absteigen vom Cross-Trainer umkehren.
3.2 BIOMECHANISCHE RICHTLINIEN
Es gibt zwei Übungsvarianten, die auf dem Cross-Trainer durchgeführt werden können. Für jede Variante müssen diese allge-
meinen biomechanischen Richtlinien sowie die nachfolgend aufgeführten speziellen Anweisungen beachtet werden.

ALLGEMEINES
• Die Füße sollen in einer bequemen Stellung nach vorn in Richtung der Pedale zeigen, damit sich die Knie in

Vorwärtsrichtung (nicht nach innen oder außen abgewinkelt) bewegen und damit sich die Hüften nicht nach außen drehen.
• Den Rücken gerade halten und nicht an der Taille nach vorn beugen.
• Stets beide Füße auf den Pedalen halten.
• Die Fersen können während der Bewegung etwas von den Pedalen abgehoben werden.
• Die Knie während des Trainings nicht durchdrücken. Sie müssen im gesamten Bewegungsbereich leicht angewinkelt sein.
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VORWÄRTSBEWEGUNG – GESAMTKÖRPER
• Mit der Körpervorderseite nach vorn auf den Cross-Trainer steigen.
• Die Hände sollen bequem auf den beweglichen Griffen ruhen, so dass der Ellbogen einen 90°-Winkel beschreibt, wenn sich

die beweglichen Griffe in Körperrichtung bewegen.
• Das gewünschte Programmprofil und die Trainingsdauer auf der Konsole wählen.
• Mit den Füßen gleichmäßig rückwärts in die Pedale treten; hierzu den oberen Fuß nach vorn schieben und den unteren 

Fuß nach hinten ziehen.
• Das Training mit einer angenehmen Geschwindigkeit durchführen.

RÜCKWÄRTSBEWEGUNG – GESAMTKÖRPER

• Mit der Körpervorderseite nach vorn auf den Cross-Trainer steigen.
• Die Hände sollen bequem auf den beweglichen Griffen ruhen, so dass der Ellbogen einen 90°-Winkel beschreibt, wenn sich

die beweglichen Griffe in Körperrichtung bewegen.
• Das gewünschte Programmprofil und die Trainingsdauer auf der Konsole wählen.
• Mit den Füßen gleichmäßig rückwärts in die Pedale treten; hierzu den oberen Fuß nach hinten ziehen und den unteren Fuß

nach vorne schieben.
• Das Training mit einer angenehmen Geschwindigkeit durchführen.

BREMSWIDERSTAND
Der Life Fitness-Cross-Trainer verfügt über einen geschwindigkeitsabhängigen Bremswiderstand. Die eingestellte Widerstandsstufe
erhöht sich mit zunehmender Geschwindigkeit. Je schneller der Benutzer in die Pedale tritt, um so größer wird der Widerstand. Der
Computer nimmt keine Anpassungen vor, um die Widerstandsstufe entsprechend der Geschwindigkeit beizubehalten.
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4 WARTUNG UND SERVICE
4.1 TIPPS ZUR WARTUNG UND PFLEGE

Technologie, Elektronik und Mechanik des Cross-Trainers basieren auf dem großen fachlichen Know-how der Ingenieure von
Life Fitness. Die Trainingsgeräte dieses Herstellers halten in Fitnessstudios, Ausbildungseinrichtungen, Kasernen und an
anderen Standorten weltweit täglich extremsten Belastungen stand. Dieser Cross-Trainer bietet die gleiche Technologie,
Konstruktion und Zuverlässigkeit.

HINWEIS: Die Sicherheit des Geräts ist nur garantiert, wenn es regelmäßig auf Schäden und Verschleiß untersucht wird. Bei
erforderlicher Wartung darf das Gerät erst wieder nach Reparatur bzw. Austausch von defekten Teilen benutzt wer-
den. Besonders auf den Zustand von Verschleißteilen (siehe „Wartungs- und Inspektionskalender“) achten.

Folgende Tipps zur Wartung und Pflege stellen die Funktionstüchtigkeit des Cross-Trainers sicher:

• Den Cross-Trainer an einem kühlen, trockenen Ort aufstellen.
• Die Pedaloberflächen regelmäßig reinigen.
• Fingerabdrücke und Schweißränder stets von der Konsole abwischen.
• Zur Reinigung des Cross-Trainers ein leicht mit Wasser und einem milden Flüssigreiniger angefeuchtetes Tuch

aus 100-prozentiger Baumwolle verwenden. Papierhandtücher usw. können Kratzer hinterlassen. Keine scharfen
Reinigungsmittel verwenden.

• Lange Fingernägel können die Konsole beschädigen oder verkratzen; mit den Fingerkuppen auf die Tasten drücken.
• Das Gehäuse regelmäßig gründlich reinigen.

HINWEIS: Beim Reinigen der Außenflächen keine Scheuermittel und nur ein weiches Baumwolltuch verwenden.
Haushaltsreiniger niemals direkt auf das Gerät, sondern auf ein weiches Tuch auftragen und die Außenflächen
damit abwischen.
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4.2 WARTUNGS- UND INSPEKTIONSKALENDER

Folgende Routinearbeiten in den angegebenen Zeitabständen durchführen:
TEIL WÖCHENTLICH MONATLICH ZWEIMAL JÄHRLICH JÄHRLICH
Display-Konsole R I
Konsolen-Befestigungsschrauben I
Rahmen R I
Kunststoffabdeckung R I
LEGENDE: R = Reinigen; I = Inspizieren
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4.3 SERVICE UND REPARATUR

1. Störungssymptom verifizieren und relevante Stellen im Benutzerhandbuch nachlesen. Häufig sind Probleme auf mangel-
nde Vertrautheit mit den Programmen und der Bedienung des Geräts zurückzuführen.

2. Die Seriennummer des Geräts suchen und notieren. Das Seriennummernschild befindet sich an der vorderen
Stabilisatorstange unter der Verkleidung.

3. Den Kundendienst im Internet unter www.lifefitness.com oder Ihren Kundendienstvertreter kontaktieren:

Kundendienst in den 
USA und Kanada:

Telefon: (+1) 847.451.0036
FAX: (+1) 847.288.3702
Gebührenfrei: 800.351.3737 

International:

Life Fitness Europe GmbH
Telefon: (+49) 089.317.751.66
FAX: (+49) 089.317.751.38 

Life Fitness (UK) LTD
Telefon: (+44) 1353.665507
FAX: (+44) 1353.666018 

Life Fitness Atlantic BV
Life Fitness Benelux
Telefon: +31 (0) 180 64 66 66
FAX: +31 (0) 180 64 66 99

Life Fitness Italia S.R.L.
Telefon: (+39) 0472.835.470
FAX: (+39) 0472.833.150 
Gebührenfrei: 800.438836 

Life Fitness Vertriebs GmbH
Telefon: (+43) 1615.7198
FAX: (+43) 1615.7198.20

Life Fitness Asia Pacific Ltd
Telefon: (+852) 2891.6677
FAX: (+852) 2575.6001

Life Fitness Latin America 
and Caribbean

Telefon: (+1) 847.288.3964
FAX: (+1) 847 288.3886

Life Fitness Brazil
Telefon: (+55) 11.7295.2217
FAX: (+55) 11.7295.2218

Life Fitness Japan
Telefon: (+81) 3.3359.4306
FAX: (+81) 3.3359.4307

Life Fitness Iberia 
Telefon : (+34) 93 672 4660
FAX : (+34) 93 672 4670



5 GARANTIEINFORMATIONEN
DECKUNGSUMFANG:
Dieses Verbraucherprodukt von Life Fitness („Produkt“ ) ist von einer Garantie gegen Material- und Verarbeitungsfehler abgesichert.

GARANTIEINHABER:
Garantieinhaber ist der Erstkäufer bzw. jede Person, die ein neu gekauftes Produkt von einem Erstkäufer als Geschenk erhalten hat. 

GARANTIEDAUER:
Privatbenutzer: Ab Kaufdatum sind alle elektrischen und mechanischen Komponenten und Arbeiten gemäß Auflistung in der Übersicht
am Ende dieses Abschnitts in der Garantie eingeschlossen. 
Kommerzieller Gebrauch: Die Garantie ist ungültig (dieses Produkt ist ausschließlich für die Verwendung im privaten Bereich vorgesehen).

KOSTENÜBERNAHME FÜR TRANSPORT UND VERSICHERUNG IM REPARATURFALL:
Falls das Produkt oder in der Garantie eingeschlossene Teile zwecks Reparatur an einen Reparaturstandort geschickt werden
müssen, übernimmt Life Fitness während der Garantiedauer sämtliche Transport- und Versicherungskosten (nur innerhalb der
Vereinigten Staaten). Nach Ablauf der Garantie trägt der Käufer die Transport- und Versicherungskosten.

MASSNAHMEN ZUR BEHEBUNG VON DEFEKTEN INNERHALB DER GARANTIE:
Sie erhalten von uns neue oder instandgesetzte Teile oder Komponenten oder erhalten das Produkt nach unserem Ermessen ausge-
tauscht. Die Garantiedauer für ausgetauschte Teile entspricht der verbleibenden Dauer bis zum Ablauf der ursprünglichen Garantie.

DECKUNGSAUSSCHLUSS:
Nicht eingeschlossen sind Fehler oder Schäden durch unerlaubte Reparatur, Missbrauch, Unfall, Fahrlässigkeit, unsachgemäße Montage
oder Installation, Verschmutzungen durch Baumaßnahmen im Umfeld des Produktes, Rost oder Korrosion bedingt durch den
Produktstandort, Abweichungen oder Änderungen ohne unsere schriftliche Genehmigung und die benutzerseitige Nichtbeachtung des
Benutzerhandbuchs („Handbuch“) bei der Verwendung, Inbetriebnahme und Wartung des Produkts. Alle genannten Garantiebedingungen
verlieren ihre Gültigkeit, sobald das Produkt außerhalb der Landesgrenzen der Vereinigten Staaten von Amerika befördert wird (ausgenom-
men Alaska, Hawaii und Kanada). Sie werden anschließend ersetzt durch die Bedingungen des autorisierten, lokalen Vertreters von Life
Fitness des jeweiligen Landes.
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IHRE VERPFLICHTUNGEN:
Aufbewahren des Kaufbelegs (geht die beiliegende Registrierungskarte bei uns ein, werden die Kaufdaten registriert, die Karte selbst ist
jedoch nicht aufbewahrungspflichtig); Verwenden, Betreiben und Warten des Produktes gemäß den Anweisungen im Handbuch;
Benachrichtigen des Kundendienstes über etwaige Fehler innerhalb von 10 Tagen nach Feststellung des Fehlers; sofern entsprechende
Aufforderung erfolgt, Einsenden des fehlerhaften Teils zwecks Austausch bzw., falls erforderlich, Einsenden des vollständigen Produkts
zwecks Reparatur. Life Fitness behält sich das Recht vor zu entscheiden, ob ein Produkt zur Reparatur einzusenden ist oder nicht.
BENUTZERHANDBUCH:
LESEN SIE BITTE UNBEDINGT DAS HANDBUCH DURCH, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen. Die im Handbuch angegebe-
nen, regelmäßigen Wartungsarbeiten müssen durchgeführt werden, um optimalen und zufriedenstellenden Betrieb zu gewährleisten.
PRODUKTregistrierung:
Sie können das Produkt im Internet unter www.lifefitness.com/registration registrieren. Sobald wir die Registrierung erhalten, sind Sie
als Besitzer des Produktes eingetragen und Ihr Name, Ihre Adresse und das Kaufdatum sind bei uns erfasst. Wenn Sie die
Registrierungskarte nicht an uns zurücksenden, hat dies keine Auswirkungen auf Ihre Rechte im Rahmen der Garantie. Wenn Sie als
Käufer registriert sind, können Sie die Garantie auch dann in Anspruch nehmen, wenn Sie Ihren Kaufbeleg verloren haben. Bitte Ihren
Kaufbeleg (Rechnung oder Lieferschein) aufbewahren.
ERSATZTEILE UND KUNDENDIENST:
Rufen Sie einfach den Kundenservice an unter 1-800-351-3737 oder (+1) 847-288-3300, montags bis freitags von 8:00 bis 17:00
(CST). Geben Sie Ihren Namen, Ihre Adresse und die Seriennummer Ihres Produktes an (Konsolen und Rahmen verfügen möglicher-
weise über je eine eigene Seriennummer). Sie erhalten dann Informationen darüber, wie Sie ein Ersatzteil bekommen können. Falls
erforderlich, wird die Reparatur am Standort des Produkts veranlasst.
AUSSCHLIESSLICHE GARANTIE:
DIESE GARANTIE ERSETZT JEGLICHE ANDERWEITIGEN AUSDRÜCKLICHEN ODER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, WIE
U.A. DIE STILLSCHWEIGENDE GARANTIE FÜR DIE MARKTTAUGLICHKEIT UND EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK,
SOWIE SÄMTLICHE ANDERE AUFLAGEN ODER LEISTUNGSPFLICHTEN UNSERERSEITS. In Zusammenhang mit dem Verkauf
dieses Produktes wird von uns die Zusicherung weiterer Auflagen oder Leistungspflichten durch Dritte weder unterstellt noch genehmigt.
Keinesfalls sind wir, weder im Rahmen dieser Garantie noch anderweitig, haftbar für Schäden an Personen oder Eigentum, einschließlich
entgangener Gewinne oder entgangener Einsparungen, für besondere, indirekte, sekundäre, zufällige Schäden oder Folgeschäden jeder
Art, die aufgrund der Verwendung des Produktes oder aufgrund des Unvermögens, das Produkt zu verwenden, entstehen. In einigen
Staaten ist der Ausschluss oder die Beschränkung von stillschweigenden Garantien oder der Haftung für zufällige Schäden oder
Folgeschäden nicht zulässig. Die o.g. Beschränkungen oder Ausschlüsse gelten deshalb möglicherweise nicht in Ihrem Fall. Außerhalb
der USA können die Garantiebestimmungen abweichen. Einzelheiten erfahren Sie bei Life Fitness.
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UNTERSAGTE GARANTIEÄNDERUNGEN:
Niemand ist berechtigt, die Bedingungen dieser eingeschränkten Garantie zu ändern, zu modifizieren oder zu erweitern.
GÜLTIGKEIT DER U.S.-GESETZE:
Diese Garantie räumt Ihnen bestimmte gesetzlich verankerte Rechte ein. Je nach Staat verfügen Sie möglicherweise über weitere
Rechte.

MODELL LEBENSZEIT 5 JAHRE 3 JAHRE 1 JAHR

X1 Rahmen Entfällt Elektrische Arbeit
und mechanische Teile
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6 TECHNISCHE DATEN

Zweckbestimmung: Privatkunde

Maximales Benutzergewicht: 136 kg

Widerstandssystem: Wirbelstrom

Widerstandsstufen: 20

Pedalgröße: 41 cm x 18 cm 

Antriebssystem: Link6

Spannungsversorgung: 120 V in den USA

220 V in Europa

Über 240 V in Australien

Farbe: zinnmetallic
holzkohlengrauer Kunststoff
steingraue Akzente



ABMESSUNGEN NACH MONTAGE:

Länge 165 cm

Breite 68 cm

Höhe 157 cm

Gewicht 93 kg

VERSANDABMESSUNGEN:

Länge 185 cm

Breite 72,5 cm

Höhe 81 cm

Gewicht 111 kg

18
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